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Tietotermit: tekemisen 
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Hajallaan olevasta aineistosta yhtenäiseksi 
ja yhteentoimivaksi sanastoksi 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Ratkaisu: Lingsoftin 
tuotantoympäristö 
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Määritelmien 
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Julkaisu Päivitys 



- Sanaston laatiminen yhteistyössä Tietojohtaminen ry:n 

asiantuntijoiden kanssa 

 

- Kommentointi Lingsoftin järjestelmässä: mahdollisuus saavuttaa 

iso joukko asiantuntijoita ja saada kattavasti kommentteja eri 

alojen edustajilta 

 

- Kommentoinnin vaiheistus aihealueiden mukaan 

 

- Kokonaisuuden ja käännösten kommentointi lopuksi 

 

 

Asiantuntijayhteistyö ja kommentointi 



 
 

 
 
 
 

 
 
 
Tietotermit: sisältö 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

Tietotermit-sanaston lähtökohta 

- VM:n toimittama 

tiedon hallinnan 

käsitteiden lista: 

172 käsitettä 

 

- JHS-käsitteistö: 

605 käsitettä 

 

 



- Tietotermit-sanasto ja JHS-sanasto päätettiin pitää omina 

sanastoinaan 

 

- Olemassa olevia lähteitä, kuten aiheeseen liittyviä standardeja ja 

alan julkaisuja, hyödynnettiin mahdollisimman paljon 

 

- Lähteitä hyödynnettäessä huomioitiin ja arvioitiin lähteissä 

mainittuja piirteitä, jotka on sopeutettu Tietotermit-sanaston 

kokonaisuuteen ja sanaston termien välisiin suhteisiin 

 

- Englanti ja ruotsi ovat käännösversioita: käännösvastineet ja 

suomenkielistä käsitettä selittävät määritelmät  

 

 

Työryhmän linjauksia sisältöön liittyen 



- Alan perussanasto, joten syvälle muihin aihealueisiin menevät 

termit on rajattu pois. 

 

- Näkökulma on ei-tekninen, joten tietotekniikkaan liittyvää 

sanastoa on rajattu sanaston ulkopuolelle. 

 

- Tietotermeistä on jätetty pois yleiskieltä olevia termejä, joiden 

selittäminen sanastossa ei ole ollut mielekästä. 

 

- Käsitekaaviot on laadittu UML-notaatiolla aiheesta annetun 

standardin mukaisesti. 

 

- Sisältöä päivitetään säännöllisesti.  

 

 

 

 

 

Työryhmän linjauksia sisältöön liittyen 



11.12.2017 julkaistavan Tietotermit-sanaston 
sisältö  

Tietojohtaminen 
 

aineeton pääoma, informaatiotehokkuus, inhimillinen pääoma, kokonaisarkkitehtuuri (kuvaus), kokonaisarkkitehtuuri (rakenne), 
kyvykkyys, rakennepääoma, suhdepääoma, tiedolla johtaminen, tiedon johtaminen, tietoala, tietoammattilainen, tietoasiantuntija, 
tietojohtaminen, tietojohtaminen (tutkimusala), tietokulttuuri, tietoperustainen päätöksenteko, tietopolitiikka, tietopääoma, 
tietostrategia, tietotalous, tietoteollisuus, tietotilinpäätös, tietotyö, tietotyöntekijä, tietovirta, tilannekuva, yhteinen ymmärrys 

Tietosisällöt 
 

aineisto, anonymisoitu tieto, asiasana, asiasanasto, avoin data, avoin sanasto, avoin tieto, 
data (alimman jalostusasteen tieto), data (koneluettava tieto), eksplisiittinen tieto, erityisrekisteri, henkilötieto, hiljainen 
tieto, informaatio, julkinen tieto, kontrolloitu sanasto, koodi (koodistossa), koodisto, käsite, käsitepiirre, 
liiketoimintatieto, linkitetty data, luokitus, luokka, lähderekisteri, massadata, master data, metatieto, metatietosanasto, 
ohjaustermi, omadata (data), omadata (periaate), ontologia, operatiivinen tieto, paikkatieto, perusrekisteri, raakadata, 
rakenteeton data, rakenteinen data, rakenteistaminen, rekisteri, rekisterinpitäjä, salassa pidettävä tieto, sanasto, sisältö 
(informaatio), strateginen tieto, suojaamaton tieto, suojattu tieto, suojaustasoluokiteltu tieto, taktinen tieto, tarkoite, 
termi, terminologinen sanasto, tesaurus, tiedon jalostaminen, tieto, tietoaineisto, tietosisältö, tietovaranto, tietoverkko, 
tietämys, tunnus (koodistossa), turvallisuusluokiteltu tieto, verkkosisältö, viisaus, yksilökäsite, yleiskäsite, ymmärrys 

Asiakirjahallinto 
 
arkisto (asiakirjat), arkisto (säilytystila), arkistointi, asiakirja, asiakirjahallinta, asiakirjahallinto, asiakirjatieto, 
asiarekisteri, diaari, dokumentti, tiedon elinkaari, tiedon hävittäminen, tiedon määräaikaissäilytys, 
tiedon pysyväissäilytys, tiedon säilytys 

Tiedon käyttö ja tietoprosessit 

 
digitaalinen lukutaito, eheys, immateriaalioikeus, informaatiolukutaito, käyttöehdot, käyttölupa, 
lukutaito, luottamuksellisuus, lähioikeus, medialukutaito, monilukutaito, 
oikeudellinen yhteentoimivuus, organisatorinen yhteentoimivuus, saatavuus, 
semanttinen yhteentoimivuus, sisällönhallinta, tekijänoikeus, tekninen yhteentoimivuus, 
tiedonhaku, tiedonhallinta, tiedonhankinta, tiedonlouhinta, tietojärjestelmä, tietoprosessi, 
tietosuoja, tietoturvallisuus, verkkolukutaito, visuaalinen lukutaito, yhteentoimivuus 



Tietotermit-sanaston käsitekaaviot 



Tietotermit Fintossa 



 
 

 
 
 
 

 
 
 
Tietotermit: tulevaisuuden 
mahdollisuuksia 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Sanastojen perinteinen käyttö 



 

 

Sanastojen käyttöä voidaan tehostaa tuomalla 

sanastot osaksi kirjoitus- ja lukuprosessia 

niihin käyttöliittymiin, joissa tekstiä tuotetaan 

tai luetaan. 
 

 



 

 

Sanastot osaksi kirjoitus- ja lukuprosessia 

Termien tunnistaminen 
tekstistä 



 

 

Sanastot osaksi kirjoitus- ja lukuprosessia 

Määritelmien ja 
käännösvastineiden 
näyttäminen 



 

 

Sanastot osaksi kirjoitus- ja lukuprosessia 

Termien merkitysten 
liittäminen tekstiin 
URIn avulla 



Sanastot osaksi kirjoitus- ja lukuprosessia 

Käytä 
mieluummin 
termiä yhteinen 
ymmärrys 

Suositusten näyttäminen 
kirjoittajalle 
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